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Section 1 : Pourquoi revitaliser  
la pr®vention du VIH?

Figure 1 : Dynamique du VIH ¨ 
lô®chelle mondiale, 2004
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Les occasions de pr®venir le 
VIH sont plus nombreuses que 
jamais
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Tirer les le­ons de la p®rennit® 
des efforts en mati¯re de 
traitement du VIH
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Obstacles op®rationnels ¨ lô®largissement dôune pr®vention 
efficace du VIH

Å Mauvaise planification et d®finition des priorit®s, et faible capacit® ¨ suivre et d®montrer les r®sultats 
des programmes de pr®vention du VIH. 

Å Capacit® humaine et institutionnelle limit®e en mati¯re de gestion et dôex®cution des programmes de 
pr®vention du VIH.

Å Manque dôacc¯s aux produits.

Å Absence de m®canismes efficaces et efficients de coordination entre les parties prenantes îuvrant ¨ 
lô®chelon pays.
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Les trois stades de lô®pid®mie de SIDA
Peu active  

Å Principe : bien que lôinfection ¨ VIH puisse °tre pr®sente depuis de nombreuses ann®es, elle nôa jamais 
atteint des valeurs significatives dans quelque sous-population que ce soit.

 Les cas dôinfection sont en grande partie confin®s aux individus ayant un comportement ¨ haut risque : 
par exemple les professionnel(le)s du sexe, les consommateurs de drogues injectables, les hommes 
ayant des rapports sexuels avec des hommes. Ce niveau ®pid®mique laisse ¨ penser que les r®seaux 
de risque sont assez diffus (avec peu dô®change de partenaires ou dôutilisation de mat®riel non st®rile 
dôinjection de drogues), ou que le virus nôa ®t® introduit que tr¯s r®cemment.

Å Approximation num®rique : La pr®valence du VIH ne d®passe r®guli¯rement 5% dans aucune sous-
population d®finie.

Concentr®e

Å Principe : Le VIH sôest rapidement r®pandu dans une sous-population d®finie, mais nôest pas install® 
dans la population g®n®rale. Ce niveau ®pid®mique laisse ¨ penser quôil existe des r®seaux actifs de 
risque au sein de la sous-population. Le devenir de lô®pid®mie est d®termin® par la fr®quence et la 
nature des liens entre les sous-populations hautement infect®es et la population g®n®rale.

Å Approximation num®rique : La pr®valence du VIH est r®guli¯rement sup®rieure ¨ 5% dans au moins 
une sous-population d®finie. La pr®valence du VIH est inf®rieure ¨ 1% chez les femmes enceintes des 
zones urbaines.

G®n®ralis®e

Å Principe : Dans les ®pid®mies g®n®ralis®es, le VIH est solidement install® dans la population g®n®rale. 
Bien que les sous-populations ¨ haut risque puissent continuer ¨ contribuer de fa­on disproportionn®e 
¨ la propagation du VIH, les r®seaux sexuels dans la population g®n®rale sont suffisants pour entretenir 
une ®pid®mie ind®pendamment des sous-populations ̈  risque plus ®lev® dôinfection. Dans certains pays 
connaissant des ®pid®mies g®n®ralis®es, les niveaux de pr®valence ont baiss® (p. ex. en Ouganda), 
alors que dans dôautres, la pr®valence du VIH continue dôaugmenter (p. ex. au Swaziland)16.

Å Approximation num®rique : La pr®valence du VIH est r®guli¯rement sup®rieure ¨ 1% chez les femmes 
enceintes.

Adapt® de Directives pour la surveillance de deuxi¯me g®n®ration du VIH. Gen¯ve, OMS et ONUSIDA, 
2000.
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Actions politiques essentielles ¨ la pr®vention du VIH
1. Faire en sorte que les droits humains des populations vuln®rables soient soutenus, prot®g®s 

et respect®s et que des mesures soient prises pour ®liminer la discrimination et combattre la 
stigmatisation.

2. Susciter et entretenir le leadership de tous les secteurs de la soci®t®, notamment les gouvernements, les 
communaut®s affect®es, les organisations non gouvernementales, les organisations confessionnelles, 
le secteur de lôenseignement, les m®dias, le secteur priv® et les syndicats.

3. Impliquer les personnes vivant avec le VIH dans la conception, la mise en îuvre et lô®valuation 
des strat®gies de pr®vention, en r®pondant ¨ leurs besoins sp®cifiques en mati¯re de pr®vention.

4. Examiner les normes et croyances culturelles, et reconna´tre ¨ la fois le r¹le de soutien quôelles sont 
susceptibles de jouer dans les actions de pr®vention et le fait quôelles peuvent alimenter la transmission 
du VIH.

5. Encourager lô®galit® entre les sexes et examiner les normes sexosp®cifiques et les rapports entre 
les sexes afin de r®duire la vuln®rabilit® des femmes et des filles, tout en impliquant les hommes et les 
gar­ons dans cet effort.

6. Encourager une g®n®ralisation de la connaissance et de la conscience des modes de transmission 
du VIH et de la mani¯re dô®viter lôinfection.

7. Promouvoir les liens entre la pr®vention du VIH et la sant® sexuelle et reproductive.

8. Appuyer la mobilisation des actions ¨ assise communautaire, sur lôensemble de la fili¯re pr®vention, 
prise en charge et traitement.

9. Promouvoir des programmes ax®s sur les besoins des principaux groupes et populations touch®s 
en mati¯re de pr®vention du VIH.

10. Mobiliser et renforcer la capacit® financi¯re, humaine et institutionnelle dans tous les secteurs, et 
plus particuli¯rement dans ceux de la sant® et de lôenseignement.

11. Examiner et r®former les cadres juridiques afin dô®liminer les obstacles ¨ une pr®vention du VIH 
efficace et fond®e sur des preuves ®clair®es, de combattre la stigmatisation et la discrimination et de 
prot®ger les droits des personnes vivant avec le VIH ou vuln®rables ou expos®es au risque dôinfection 
par le VIH.

12. Faire en sorte que des investissements suffisants soient faits dans la recherche, la mise au point et le 
plaidoyer en faveur de nouvelles techniques de pr®vention.
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Actions programmatiques essentielles ¨ la pr®vention du VIH
1. Pr®venir la transmission du VIH par la voie sexuelle.

2. Pr®venir la transmission du VIH de la m¯re ¨ lôenfant.

3. Pr®venir la transmission du VIH par la consommation de drogues injectables, y compris les mesures de 
r®duction des risques.

4. Assurer la s®curit® de lôapprovisionnement en sang.

5. Pr®venir la transmission dans les lieux de soins.

6. Promouvoir un meilleur acc¯s au conseil et au test VIH volontaires, tout en favorisant les principes de 
la confidentialit® et du consentement.

7. Int®grer la pr®vention du VIH dans les services de traitement du SIDA.

8. Privil®gier la pr®vention du VIH parmi les jeunes.

9. Offrir lôinformation et lô®ducation li®es au VIH permettant aux individus de se pr®server de lôinfection.

10. Confronter et combattre la stigmatisation et la discrimination li®es au VIH.

11. Pr®parer lôacc¯s et lôutilisation des vaccins et microbicides.
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Le plaidoyer en faveur de la 
pr®vention du VIH
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Section 4 : Le r¹le de lõONUSIDA dans 
lõappui apport® aux efforts  
de revitalisation de la 
pr®vention du VIH
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Appui technique et d®velop- 
pement des capacit®s pour 
lôex®cution des programmes 
®largis de pr®vention du VIH 
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Surveillance, suivi et ®valuation 
des programmes de pr®vention 
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Annexe





Imprim® avec des mat®riaux respectueux de lôenvironnement

Le Programme commun des Nations Unies sur le VIH/SIDA (ONUSIDA) unit dans un 
m°me effort les activit®s de lutte contre lô®pid®mie de dix organismes des Nations Unies : 
le Haut Commissariat des Nations Unies pour les R®fugi®s (HCR), le Fonds des Nations 
Unies pour lôEnfance (UNICEF), le Programme alimentaire mondial (PAM), le Programme 
des Nations Unies pour le D®veloppement (PNUD), le Fonds des Nations Unies pour la 
Population (UNFPA), lôOfýce des Nations Unies contre la Drogue et le Crime (ONUDC), 
lôOrganisation internationale du Travail (OIT), lôOrganisation des Nations Unies pour 
lôEducation, la Science et la Culture (UNESCO), lôOrganisation mondiale de la Sant® 
(OMS) et la Banque mondiale. 

LôONUSIDA, en tant que programme coparrain®, rassemble les ripostes ¨ lô®pid®mie de 
ses dix organismes coparrainants, tout en ajoutant ¨ ces efforts des initiatives sp®ciales. 
Son but est de conduire et de soutenir lô®largissement de lôaction internationale contre 
le VIH sur tous les fronts. LôONUSIDA travaille avec un large ®ventail de partenaires ï 
gouvernements et ONG, monde des affaires, scientiýques et non sp®cialistes ï en vue 
de lô®change de connaissances, de comp®tences et des meilleures pratiques ¨ travers 
les fronti¯res. 
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